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1. ВСТУП

Латинська юридична термінологія відбиває специфіку професійної підготовки фахівців та рівень професійних знань у галузі правознавства. 

 Юристу надзвичайно важливо опанувати культурно-правову спадщину людства, що передбачає, насамперед, розуміння понять і термінів, які використовувалися  юристами протягом  всього культурно-історичного розвитку людства. Усі фундаментальні юридичні поняття вперше виникли в римському праві, тому римська або латинська юридична термінологія є універсальною, яка об’єднує фундаментальні назви правових інститутів і конструкцій, що виникли в римському праві і стали основою для формування й функціонування міжнародного права, а також сучасних правових систем, які перш за все належать до європейських правових стандартів.  

Важливим і перспективним під час формування професійної мови майбутніх юристів є ознайомлення з латинськими юридичними джерелами. Текстологічний, граматичний та порівняльний аналіз літератури з юриспруденції латинською мовою сприяє більш свідомому розумінню юридичних термінів сучасних української та іноземних мов, формує асоціативне мислення фахівців у галузі права.

1. Мета та завдання дисципліни
Мета курсу - сформувати у студентів систему твердих знань основ латинської мови і фахової латинської термінології, підготувати студентів до читання оригінальних та адаптованих текстів юридичного змісту, розуміння правознавчої та сільськогосподарської термінології, допомогти набути практичних вмінь та навичок використання їх у навчальній, науковій та виробничій діяльності.

Предмет дисципліни - фонетична, граматична, лексична, словотвірна система латинської мови та особливості її функціонування у юридичній літературі та термінології.

Вивчення латинської мови ставить такі завдання: засвоєння студентами матеріалу з фонетики, морфології, лексики, словотворення та синтаксису, для переходу до систематичного читання та герменевтики оригінальних латиномовних текстів; вивчення фонетичних, морфологічних, синтаксичних, лексичних, словотвірних особливостей архаїчної, пізньої, народної та середньовічної латини, а також лінгвістичних особливостей юридичної літератури, системи термінотворення.
2. Результати навчання:

Як результат вивчення цього курсу, студент повинен знати:

Модуль 1:

      Латинський алфавіт, основні закони латинської фонетики. Основні граматичні явища латинської мови, необхідні для розуміння та аналізу латинської юридичної термінології. Історію та роль латинської мови у формуванні інтернаціональної юридичної номенклатури. Звуки і букви латинської мови. Римські цифри. Близько 250 лексичних одиниць, включаючи юридичні терміни латинського походження; 

Модуль 2:

Основні способи словотворення, семантику окремих афіксів; Близько 250 лексичних одиниць, включаючи юридичні терміни латинського походження;  фонетичні, граматичні, синтаксичні та дидактичні особливості архаїчної,  народної, середньовічної латини, а також латиномовних українських джерел.

Класичні сентенції античної мудрості  обсягом не менше 100-150 виразів.

Студенти повинні  уміти:  

Модуль 1:

Правильно читати, писати і наголошувати латинською мовою власні назви юридичної номенклатури. Перекладати з граматичним аналізом із рідної мови на латинську і навпаки юридичні терміни.

Користуватись довідковою та науковою юридичною літературою. 

Модуль 2:

Читати та перекладати з граматичним аналізом із рідної мови на латинську і навпаки юридичні терміни. Відтворювати парадигми окремих слів, а також визначати граматичні форми слів, взятих поза контекстом. Перекладати з граматичним аналізом тексти юридичного змісту, робити словотвірний аналіз та конструювати нові терміни. 
	
	

	Тематичний план 
	Год.

	Модуль 1. (Фонетика. Морфологія.) 
	38

	Тема 1.  Вступ  

Місце латинської мови в індоєвропейській мовній родині. Основні етапи розвитку латинської мови. Пам'ятки римської писемності. Латинська мова як основа романських. Вплив латини на слов'янські мови. Латинська мова як базова у формуванні міжнародного юридичного термінологічного фонду.
	6

	Тема 2.  Фонетика. Латинський алфавіт та його .походження. Система голосних і приголосних звуків. Особливості вимови голосних та дифтонгів (ае, ое. аu, еu, еі), приголосних та буквосполучень (ch, ph, rh, th gu, ngu, ti,). Фонетичні особливості грецизмів, арабізмів, івритизмів та  європейських мов
	6

	Тема 3.  Фонетика. Латинський складоподіл. 
Довгота і короткість голосних. Правило muta cum liguida. Довгота і короткість складів. Характер і місце латинського наголосу. Короткий огляд основних законів історичної фонетики
	2

	Тема 4.  Морфологія.  Іменник (nomen substantivum)

Граматичні категорії іменників: рід (genus), число (numerus). відмінок (casus). Поділ іменників на відміни. Практичне визначення відмін та основ іменників. Словникова форма іменників. І-ІІ відміни іменників (declinatio prima, secunda) (основа, рід, відмінкові закінчення). Визначення роду за семантикою слова.Юридична фразеологія.
	6

	Тема 5. Морфологія.

Прикметник (nomen adiectivum) 
Граматичні категорії прикметників (рід, число, відмінок). Поділ прикметників на відміни. Прикметники одного, двох та трьох родових закінчень. Словникова форма прикметників. Особливості узгодження прикметників з іменниками. Ступені порівняння прикметників. Основні способи утворення ступеневих форм — з допомогою суфіксів, аналітичне, суплетивне. Юридична лексика. 
	6

	Тема 6. Морфологія.
Числівник (nomen numerale)
Розряди числівників: кількісні (cardinalia), порядкові (ordinalia), розділові (distributive), прислівникові (adverbia). Утворення та відмінювання числівників. Особливості узгодження числівників з іменниками. Римські цифри. Римський календар.
	6

	Тема 7. Морфологія. Дієслово (verbum)
Граматичні категорії латинського дієслова — особа (persona), число (numerus), час (tempus), спосіб (modus), стан (genus). Особові і неособові дієслівні форми (yerbum finitum et verbum infinitum). Поділ дієслів на дієвідміни. Словникова форма дієслів.
Юридична лексика. 
	2

	Тема 8. Морфологія. Дієслово (verbum)
Часи системи інфекта: praesens, imperfectum, futurum І активного та пасивного станів, дійсного, умовного та наказового способів (особливості утворення та відмінювання). Суфікси часових і способових форм.

Часи   системи   перфекту:   perfectum,   plusguamperfectum,   futurum   II * активного та пасивного станів, дійсного, умовного та наказового способів (особливості утворення та відмінювання). Аналітичні форми пасивного стану часів системи перфекта.Supinum. Утворення та функціональна семантика супіна. Gerundium. Gerundivum. Утворення, відмінювання та функціональна семантика.

Юридична фразеологія.
	2

	Тема 9. Морфологія.  Дієслово (verbum)
Відкладні і напіввідкладні дієслова (verba deponentia et semideponentia). Неправильні дієслова: fio, fero, ео. volo, nolo, malo, edo. Відмінювання дієслова esse і похідних від нього. Особливості   дієслівної   системи   пізньої   та   народної   латини   та відображення цих особливостей у юридичній літературі:

-особливості аналітичних перфектних конструкцій; поява описових конструкцій з дієсловом «habeo».
	2

	Модуль 2. Словотвір. Лексикологія Юридична термінологія
	34

	Тема 10. Морфологія. 

Прислівник (adverbium) 

Займенник (pronomen)

Прислівники первинні та похідні. Способи утворення прислівників від іменників та прикметників. Прислівники прийменникового походження. Утворення форм вищого та найвищого ступенів порівняння прислівників.

Особові займенники, (pronomina personalia). Відмінювання особових займенників. Особливості вживання особових займенників в латинській мові.

Зворотний займенник (pronomen reflexivum). Відмінювання зворотного займенника. Постпозиція прийменника cum у поєднанні з особовими і зворотним займенниками.

Присвійні займенники (pronomina possessiva). Відмінювання присвійних займенників. Юридична фразеологія.
	2

	Тема 11. Морфологія. Словотвір.

Основні способи словотвору в латинській мові: афіксація (префіксація, суфіксація), словоскладання. Семантика окремих префіксів. Роль префіксації у творенні юридичної термінології. Семантика окремих суфіксів. Роль суфіксації у творенні юридичної термінології.

Словоскладання. Роль словоскладання у творенні юридичної термінології.
	6

	Тема 12. СИНТАКСИС
 Просте речення

Способи вираження підмета і присудка у латинській мові. Особливості вживання особових займенників-підметів. 
Способи вираження та перекладу іменної частини складеного іменного присудка. 
Заперечення у латинській мові. 
Активна та пасивна конструкція; ablativus auctoris et instrument!. Порядок слів у простому реченні (усі ці синтаксичні теми розглядаються у курсі морфології). Юридична фразеологія.
	6

	Тема 13. СИНТАКСИС  

Складне речення

Вживання часів і способів у підрядних реченнях. Consecutio temporum. 
Attractio modi. Підрядні, речення-додатки. 
Підрядні речення зі сполучником guin. Додаткові речення при verba timendi, impediendi.

Підрядні речення зі сполучниками ut (ne): ut (ne)-obiectivum, finale, consecutivum.

Складнопідрядні експлікативні речення (guod explicativura).

Підрядні речення часу. Підрядні речення зі сполучником cum. Вживання сполучника cum з індикативом та кон'юнктивом.

Підрядні причинові. Cum causale з кон'юнктивом. 
Сполучники guod, guia, guoniam з індикативом і кон'юнктивом.

Юридична фразеологія.
	2

	Тема 14. СИНТАКСИС 

 Складне речення

Підрядні причинові. Cum causale з кон'юнктивом. Сполучники guod, guia, guoniam з індикативом і кон'юнктивом.

Підрядні умовні речення. Умовний період. Casus realis; casus potentials; casus irrealis; мішані випадки. 
Часи індикатива й кон'юнктива в умовних періодах.

Підрядні означальні речення.
Підрядне означальне з індикативом. Означально-обставинні підрядні речення з кон'юнктивом. Непряма мова. Способи вираження головних та підрядних речень у непрямій мові. Непряме-питання.
 Юридична фразеологія.
	2

	
	

	Тема 15. СИНТАКСИС 

Синтаксис відмінків

Функціональна семантика дієслівних форм
     Nominativus.Nominativus duplex.

Genetivus. Genetivus objectivus et subjectivus, copiae, pretti, criminis, possessions, partitivus, generis, gualitatis.

Dativus. Датив у дієслівному керуванні. 
     Вживання часів і способів у незалежному реченні. Загальна характеристика індикатива, імператива й кон'юнктива. Основні функції часів індикатива. Praesens historicum. Perfectum praesens. Imperfectum de conatu. Функції кон'юнктива в незалежних реченнях: coniunctivus hortativus, imperativus (iussivus), prohibitivus, optativus, concessivus. dubitativus, potentialis. Способи вираження наказу в латинській мові.
Юридична фразеологія.
	6

	Тема 16. ЛЕКСИКА
Генетична диференціація лексики латиномовної юридичної літератури. Місце грецизмів у юридичній термінології. Грецизми у сільськогосподарській термінології. Юридична фразеологія.
	2

	Тема 17. ЛЕКСИКА
Полісемія, синонімія, антонімія, омонімія в латинській лексиці латиномовної юридичної літератури. Шляхи засвоєння латинської юридичної лексики і термінології сучасними мовами загалом та українською зокрема — запозичення, калькування, створення нових термінів на базі латиномовного лексичного фонду. Юридична фразеологія.
	2

	Тема 18. ЛЕКСИКА
Латинська фразеологія
(прислів'я, приказки, сентенції, крилаті вислови). Фразеологізми аграрного змісту. Запозичення латинської" фразеології сучасними мовами.

Юридична аграрна термінологія. Терміни та терміноелементи щодо сільського господарства. Юридична фразеологія.
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ДЕРЖАВНІ ІНСТИТУТИ СТАРОДАВНЬОГО РИМУ
Інтерес до римського права пов'язаний не тільки з вивченням правової культури старовини, але і з необхідністю формування і розвитку державних інститутів і законодавства в цілому, оскільки corpus omnis juris Romani (зведення всього римського права) ліг в основу законодательств низки країн Заходу. Науковий інтерес до питань римської державності і права практично ніколи не згасав. Досить пригадати, що саме над даними проблемами трудився великий німецький історик, правознавець, Нобелівський лауреат Теодор Моммзен (1817--1903). Як правило це ім'я асоціюється із знаменитою «Римською історією», за яку автор в 1902  р. отримав Нобелівську премію по літературі. Проте мало хто знає, що значну частину свого життя Т. Моммзен присвятив питанням державності і права стародавнього Риму. У 1871--1888 рр. в Берліні виходить тритомна праця («Romische Staatsrecht») «Римське державне право», а потім в 1899, («Romische Strafsrecht») - «Римське кримінальне право». 
Під керівництвом Т. Моммзена також вийшли два основні зведення римського права - «Кодекс Феодосія» і «Дигести». В даний час знов з'явився інтерес до питань державності, має рацію, юридичної культури взагалі. Юридична культура у стародавніх римлян була на дуже високому рівні. Права держави і права громадян розмежовувалися і виражалися наступною догмою: Publicum Ius est quod ad statum rei romanae spectat, privatum qu od adsingulorum utilitatem («Публічне право - це те, що стосується римської держави, приватне - відноситься до користі окремих громадян»). Публічне право (jus publicum) - було покликане охороняти і захищати засади держави у всіх сферах діяльності, бо воно  витікало з суті і потреб даної держави. Приватне право (jus privatum) було розроблене з урахуванням всіх обставин життя громадянина. Римський громадянин знаходився під захистом своєї держави від колиски до смерті, одночасно підкоряючись державній владі, маючи перед державою ряд обов'язків. Відомо, що в Римі існувала особлива культура правових формулювань. Вона базувалася на тезі, вираженому Сенекою (4  до н.е. - 65 рр. н. е.):
 «Legem brevem esse oportet» (Закон повинен бути короткий). 
Стислість виключає багатозначність, завдяки ній отримується точність в розумінні і тлумаченні. Точність і ясність формулювань римських законів базуються на вражаючій системності і логіці латинської мови.

Здається, що гармонія миру утілюється в латинському слові, що несе особливу енергію і потужність. Суб'єктом в стародавньому Римі була вільна людина, що володіє положенням свободи (status libertatis). Проте володіти повними правами міг тільки римський громадянин (civis Romanus), решта всіх жителів римської держави, що не мають громадянства (status civitatis), користувалися обмеженою правосуб'єктністю. 
Правосуб'єктність по jus privatum визначалася так: 
«tria sunt, quae habemus: libertatem, civitatem, familiam» («є три речі, якими ми володіємо: свобода, держава, сім'я»). З погляду status libertatis, розрізнялися вільні і раби; з погляду status civitatis - римські громадяни і неграждане; з погляду status familiae - розділ сімейства (pater familias) і підвладні йому члени сім'ї.

Cives Romani складали - populus Romanus (римський народ), що володіє вищою законодавчою владою, яку він проявляв в народних зібраннях (comitia populi Romвni). Там він видавав закони, обирав державних чиновників, проводив суд, оголошував війну. Повноправні громадяни, cives opt mo jure (громадяни, наділені вищим правом), або просто cives Romаni, мали наступні має рацію, які називалися jura populi Romani (права римських громадян):

1) jus suffragii (suffragium, -i,  n - виборче право, виборчий голос) - участь в народних зібраннях.

2) jus honorum (honor, -oris,  m - почесна посада, державний пост) - доступ до всіх державних посад.

3) jus provocatiфnis (provocatio, -onis,  f - оскарження, аппеляция) - право аппеляциі до народу.

4) jus commercii (commercium, -i,  n - право придбання власності) - право розпоряджатися своїм майном.

5) jus connubii (connubium, -i,  n - брак, одруження) - право вступу до законного браку, з передачею своїх прав дітям.

Раби (servi)  були найбезправнішим розрядом римського суспільства. Господар (dominus) міг продати раба і навіть убити, не відповідаючи за це в суді.

Сенат (Senatus)
Важливу роль в житті Римської держави грав сенат (senatus Romвnus). Сенат, заснований ще Ромулом і що проіснував до самого кінця Римського держави, був якнайдавнішою установою Риму. В сенатори обиралися найповажніші громадяни: колишні консули, цензори, претори, квестори з майновим цензом в мільйон сестерцiiв. Звання сенатора було довічним.

Значення сенату в римській історії величезне, саме йому приписувалися як успіхи римської політики, так і порятунок держави в тяжкі часи. Сенат обговорював найважливіші питання державного життя: релігійні справи, проекти нових законів (які потім вносилися до народного зібрання), достоїнства кандидатів на вищі державні посади, фінансові питання, управління провінціями, військові справи, відносини з іноземними державами. Сенат давав почесні титули іноземним правителям - rex (цар), amicus populi Romani (друг римського народу), а також своїм громадянам за високі заслуги перед вітчизною - pater patriae (отець вітчизни). Влада сенату була дорадчою: виконавча влада належала магістратам.

Магістрати (Magistratus)
Магістрати підрозділялися на вищі магістрати (magistratus majores) і нижчі (magistratus minores).

Вищі магістрати (Magistrвtus majores)

До вищих магістратів відносилися консули, претори, цензори, диктатор і начальник кінноти.

· Консули (Consles)

Посада консулів була установлена в 510 (509) р. до н.е. До консулів перейшла влада царів, за винятком деяких обов'язків релігійного характеру. Вони обиралися на 1 рік. Консулів було двоє. Їх іменами позначався рік. Наприклад: Cicerone et Antonio consul bus - в консульство Цицерона і Антонія, тобто в 63 р. до н.е. Влада консулів полягала в наступному. Вони:

1) скликали сенат і народ на збори;

2) мали право командувати військом;

3) представляли державу у всіх урочистих випадках.

Під час тієї, що загрожує державі небезпеки консули мали величезні повноваження. Сенат виносив надзвичайну ухвалу, що виражається в наступній формулі: «Videant consules, ne quid respublica detrimenti capiat» («Хай консули дивляться, щоб республіка не потерпіла ніякого збитку»). Отримавши цю ухвалу, консул мав право призначити диктатора (dictatorem dicere) або ж отримував владу, рівну диктаторською. Під час війни один консул відправлявся у війська, він називався consul armвtus (armвtus - озброєний), інший - залишався в місті і називався consul togвtus (togвtus - що носить тогу). У мирний час консули управляли державою по черзі, через місяць змінюючи один одного. Під час війни - через день або за домовленістю. Якщо обидва консули гинули, сенатом  обирався interrex (межцарь) на 5 днів. За цей час обиралися нові консули. Особи, що прослужили на консульському посаді весь рік, після припинення повноважень користувалися шаною і називалися - консулярамі (viri consulares).
· Претори (Praetores)

Посада претора була установлена в 366 р. до н.е. Претор обирався народом на один рік. Він був молодшим колегою (collega minor) консулів. Він був головним суддею і відповідав за судочинство в цілій державі, в його обов'язку також входило і судочинство між громадянами. Іноді як collega minor консулів він мав право командувати військом. З 242 р. до н.е. почали обирати вже двох преторів. Один відповідав за судочинство між громадянами, інший - між іноземцями. Перший називався praetor urbвnus, другий, - praetor peregrоnus. При Гаї Юлієві Цезаре (100 - 44 рр. до н. е.) вже було 16 преторів.

Перший рік претори служили в Римі, а наступного року виїжджали управляти провінціями як pro praetore (звідси слово «пропретор»). Завойовані провінції ділилися на консульськi і преторськi. Першими управляли колишні консули - проконсули (pro consule); другими - пропретори (pro praetore).

Претори мали право видавати едикти (edictum), в яких визначалися обов'язкові закони для провінцій. З цих едиктів згодом виникло римське законодавство - «Зведення цивільного права» («Сorpus juris civilis»), пізнє зібране Юстініаном (482 - 565 рр. н. е.), імператором Візантії (Східній Римській імперії).

При імператорові Августі (63 р. до н.е. - 14 р. н. е.) - роки правління 27 р. до н.е. - 14 р. н. е., претор став головним скарбником - praetor aerarii (aerarium, -i,  n - казначейство, державна казна).

· Цензори (Censores)
Цензорів почали обирати з 443 р. до н.е. по двоє. Вони обиралися народним зібранням, як правило, кожне п'ятиліття на термін не більше 18 місяців, потім їх повноваження переходили до решти магістратів, головним чином до консулів. Це було пов'язано з переписом населення, який проводився раз в п'ять років (quinto quoque anno). Діяльність цензорів полягала в наступному. Вони:

1) проводили перепис населення з урахуванням віку, класу і майна (census);

2) проводили вибір сенаторів (lectio senвtus);

3) проводили перевірку вершників (recognitio equ tum);

4) спостерігали за суспільною моральністю і сімейним життям громадян (cura morum);

5) стежили за правильним надходженням податків, давали підряди на суспільні роботи, управляли роботами в копальнях, здавали в оренду державні землі, завідували доходами і витратами в державі.

Результати своєї діяльності цензори записували в цензорських таблицях (tab lae censoriae). Цензори завжди були зобов'язані діяти разом. Якщо один з них вибував, другою повинен був скласти свої повноваження. Цензори мали велике політичне значення, оскільки їх втручання впливало на склад і орієнтацію народного зібрання. Часто цензори в своїх правах були не обмежені, тому їх влада порівнювалася з диктаторською. На цю посаду, як правило, вибирали людей заслужених, колишніх консулів. Ця посада у римлян називалася - високоповажний магістрат (sanctiss mus magistrаtus) і вважалася вершиною службової кар'єри. 
 Диктатор і начальник кінноти (Dictator et Magister equitum)
Диктатор - це тимчасовий верховний правитель Римської держави. На вимогу сенату («senatus consultum ultimae necessitatis») при найвищій небезпеці для держави, як зовнішній, так і внутрішній, його призначав консул терміном не більше ніж на шість місяців.

Диктатор мав необмежену владу, командував військом (у тому числі і в Римі), володів необмеженими законодавчими, старанними і судовими повноваженнями. Проти нього не мали сили навіть provocatio ad populum. При диктаторській владі функціонували всі магістрати, проте вони підкорялися диктаторові. Виняток становили народні трибуни, але і вони не мали права накласти вето на розпорядження диктатора.

Під час громадянських воєн в Римі (I в. до н. е.) термін диктатури став необмеженим (dictаtor perpetuus).

Посада начальника кінноти (magister equetum) була невіддільною від посади диктатора. Начальник кінноти призначався диктатором, він був collega minor диктатора. Після усунення причин, ради яких був призначений диктатор, він складав свої повноваження навіть раніше призначеного терміну. Повноваження начальника кінноти припинялися одночасно з повноваженнями диктатора.

Нижчі магістрати (Magistratus minores)

· Народні трибуни (Tribuni plebis)

Посада народних трибунів була установлена в 494 р. до н.е. для охорони прав плебеїв від посягань патриціїв. Спочатку їх було  2, потім - 5, а з 457 р. до н.е. - 10. Народні трибуни обиралися зі свободнорожденних плебеїв строком на один рік. Особа трибуна була недоторканною - sacrosanctus (священний, недоторканний). За образу трибуна дозволялося безкарно убити всякого: «qui tribūnum pulsavĕrit, sacer esto» («хто ударить трибуна, хай буде проклятий»). Народний трибун  не мав права покидати Рим на цілий день, а його будинок завжди був відкритий для відвідувачів. Народний трибун мав право відмінити будь-яке розпорядження магістрату, навіть консула, словом veto (забороняю), якщо це розпорядження носило антиплебейський характер. Право veto не розповсюджувалося тільки на вирішення диктатора. Народні трибуни могли спостерігати засідання сенату, сидячи у дверей. Проте мали право опротестувати його ухвалу. Тільки те вирішення сенату мало силу, під яким стояла буква C - tribunus censuit (трибун затвердив). Найвідомішими народними трибунами були брати Гай і Тіберій Гракхи.

· Квестори (Quaestоres)
Квестори - одні з найстародавніших магістратів в Римі, вони з'явилися одночасно з посадою консулів. Квестори обиралися народним зібранням строком на один рік. Спочатку були два квестори, потім їх кількість збільшилася до 4, 6, 20, а при Гаї Юлієві Цезарі (100 - 44 рр. до н. е.) їх число дійшло до 40.

У царський період квестори були суддями по кримінальних справах. Вони називалися quaestоres parricidii (parricidium, -i, n - лиходійство, державна зрада, вбивство найближчих родичів). У епоху республіки квестори - помічники консулів, скарбники (quaestоres urbвni), які відали казною (aerarium, -i, n - казна), тому їх часто називали quaestоres aerarii. Квестори також виконували обов'язки вищих фінансових чиновників. Вони приймали гроші в казну, проводили сплату платні війську, підрядчикам, вели витратні і прибуткові книги (libri accepti et expensi). Завідували архівом, військовими прапорами і тріумфальним реквізитом. В період імперії квестори відали будівництвом дорогий, оповістили імператорські укази і ухвали сенату.

Посада квестора у римлян була першою, такою, що давала право на сенаторське звання.

Imperium - вища влада, право над життям і смертю громадян (jus vitae necisque).

Право на цю владу надавалося законом, прийнятим в куріях про вищу владу (lex curiata de imperio). Imperium - це вища і неподільна розпорядлива влада, якою спочатку володіли царі (reges), а при республіці - magistratus majоres. Imperium - один з основних елементів державного права. Imperium включав командування римським військом (exerctus Romanus). Тільки володар вищої влади міг святкувати тріумф. На території Риму imperium був обмежений законами і повноваженнями інших конституційних органів (jus civоlis, provocatio ad populum, comitia, senвtus). За межами Риму jus imperium або imperandi діяв в повну силу.

Звичайні повноваження чиновників називалися розпорядливими правами (potestas).

По jus publicum - це влада, яку мали всі магістрати, проте magistratus minores мали potestas sine imperio.

Це означало:

1) проводити і висловлювати волю держави, обов'язкову для його громадян;

2) добиватися покори своїм розпорядженням;

3) накладати штрафи і утримувати речі.

По jus privatum - це була влада отця над дітьми і пана над рабами.

Влада посадових осіб обмежувалася:

а) рівною владою колеги (par potestas collegae);

б) підпорядкуванням вищим властям;

в) правом кожного громадянина скаржитися народу (jus provocationis).

Вибрані особи були незмінні протягом терміну обрання. Перед вступом до посади і закінчуючи службу, вони приносили клятву вірності законам (jurвre in leges) і обіцяли виконувати свої обов'язки чесно. Всі виборні посади були безкоштовними і називалися - почесті (honores).
Для заняття посади було потрібне володіння повними цивільними правами. Що бажав бути вибраним повідомляв про свою кандидатуру завчасно чиновникові, що керував виборами. Після розгляду прохання вирішувалося питання про його допуск до виборів. При відмові кандидат міг апелювати до сенату.

Потім кандидат з'являвся перед народом в білосніжній тозі (toga candida) і прагнув здобути його розташування. Існували багато популістських прийомів, сприяючих перемозі на виборах.

Крім того, заняття посад у римлян йшло в певному порядку (certus ordo magistratuum). Перша посада, на яку міг бути вибраний громадянин, - квестор, потім - еділ або трибун (посади, рівні по рангу), далі - претор, потім - консул. Після консула можна було отримати посаду цензора. Всі ці посади обмежувалися законом Вілія про вік (lex Villia annвlis).

По цьому закону квестором можна було стати не раніше 30 років, еділом - не раніше 36, претором - в 40, консулом - в 43 роки. Марк Тулій Цицерон отримав всі посади свого часу (suo anno).

Почесні знаки, символи влади вищих магістратів (Insignia)

Одяг був відмітним знаком посадових осіб. Тога з пурпурною облямівкою і туніка з широкою смугою пурпурного кольору (toga praetexta і tunica laticlavia) були привілеєм вищих магістратів. Вищі посадові особи мали також курульноє крісло (sella curulis). Консул додатково мав ще і почесну варту - 12 лікторов (lictores), що несли пучки розг (fasces). . Привласнення не належних по чину відзнак каралося законом.


 Царський період римської історії — VIII ст. до н .е.—510 (509) р. до н. е. 

Республіка  –510 (509) —27 рр. до н. е. Римська імперія -27 р. до н. е.- 476 г. н. е.
 ПЛАНИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ 

Тема 1. Вступ. Фонетика, алфавіт. Правила вимови та наголосу.
Мета. Ознайомити студентів з місцем латинської мови у сучасному мовному середовищі. 

План заняття

1. Місце латинської мови у сім’ї індоєвропейських мов.

2. Алфавіт. Правила читання голосних та приголосних.

3. Довгота та короткість голосних.

4. Правила наголосу.

5. Виконання вправ [1, 11]
Приклад опрацювання теми за планом заняття

Коротка історія латинської мови та її значення у міжнародній науковій термінології

Латинська мова (lingua Latīna) – одна з найдавніших мов індоєвропейської сім’ї. Це мова одного із стародавніх племен, які заселяли Апеннінський півострів приблизно три тисячі років тому. Назва цього племені – латини (Latīni), область поширення – Лацій (Latium) у нижній течії ріки Тібру. Столицею цієї області у 754–753 рр. до н.е. стало місто Рим (Roma), побудоване на семи горбах (Septimontium). Пізніше йому дали назву «Вічне місто» – Urbs aeterna. 


Спочатку латинською мовою говорило невелике плем’я латинів, проте в результаті військових, політичних та економічних успіхів Стародавнього Риму латинська мова поширюється по всій Італії, а, починаючи з ІІ ст. до н.е., виходить за її межі. 

В історії розвитку латинської мови виокремлюють декілька періодів. 

Перший період в історії мови називають архаїчним (240–81 рр. до н.е.). Видатним представником цього періоду є римський комедіограф Плавт (254–184 рр. до н.е.), від якого до нас дійшло 20 комедій повністю і одна – у фраґментах. Іншим представником архаїчного періоду є Теренцій (190–159 рр. до н.е.), автор шести комедій.

Другий період латинської мови - класичний (81 р. до н.е.–120 р. н.е.). 

На класичний період, період найвищого розвитку латинської мови, який у науці прийнято ділити на два віки – «золотий» і «срібний», припадає діяльність видатних поетів і прозаїків, які створили латинську літературну мову.

 Найвизначнішими представниками «золотого» віку (81 р. до н.е. – 14 р. н.е.) є Ціцерон (106–43 рр. до н.е.), Цезар (100–44 рр. до н.е.), Верґілій (70–19 рр. до н.е.), Горацій (65–8 рр. до н.е.), Овідій (43 р. до н.е.–18 р. н.е.). 

«Сріб​ний» вік, або післякласичний період, (14–120 рр. н.е.) представляє творчість Сенеки (4 р. до н.е.–65 р. н.е.), Марціала (43–104 рр. н.е.), Таціта (55–120 рр. н.е.) .

Період формування і розквіту класичної латинської мови був пов’язаний із перетворенням Риму в наймогутнішу державу Серед​земномор’я, до складу якої ввійшли обширні території на заході та південному сході Європи, у Північній Африці і Малій Азії. 
Третій період у розвитку латинської мови має назву пізній (пізня латина) (ІІІ–VІІ ст. н.е.). Це епоха пізньої імперії і виникнення після її падіння варварських держав. Як історичне джерело, зберегли своє значення твори Амміана Марцелліна (330–400 рр. н.е.), св. Ієроніма (348–420 рр. н.е.), св. Авґустина (354–430 рр. н.е.).

Після смерті імператора Феодосія 395 р. н.е. відбувся остаточний поділ Римської імперії на Східну та Західну. На роз’єднаних землях занепадала освіченість, мовні розбіжності між римськими провінція​ми зростали, поступово втрачався латинський елемент. «Вульґарна (народна) латина» стала основою для нових національних мов (романських).

 До романських мов належать: італійська, яка виникла на території Апеннінського півострова, французька і провансальська – у Ґаллії, іспанська і португальська – на Піренейському півострові, реторомансь​ка – на території Швейцарії і Північної Італії, румунська – у Дакії
Латинський алфавіт    (Alphabētum Latīnum)

	Буква
	Назва
	Вимова
	Приклади
	Транскрипція
	Переклад

	Аа
	a
	[а]
	ager
	[агер]
	поле

	Вb
	be
	[b]
	bona
	[бона]
	добро

	Сс
	ce
	[k], [ts]
	corona, centum
	[корона], [центум]
	вінець, сто 

	Dd
	de
	[d]
	dominus
	[домінус]
	господар

	Ее
	e
	[e]
	decem
	[декем], [децем]
	десять

	Ff
	ef
	[f]
	familia
	[фаміліа]
	сім’я

	Gg
	ge
	укр. [г],
	genus
	[генус]
	рід

	Hh
	ha
	укр. [г]
	heres
	[герес]
	нащадок

	Іі
	і
	[i]   [j]
	iter, ius
	[ітер],  [йус (юс)]
	рух, право

	Kk
	ka
	[k]
	Kalendae
	[Калєнде]
	календи

	LI
	el
	[l]
	culpa
	[кульпа]
	провина

	Mm
	em
	[m]
	magnus
	[маґнус]
	великий

	Nn
	en
	[n]
	nomen
	[номен]
	iм’я

	Oo
	о
	[о]
	ordo
	[ордо]
	період

	PP
	pe
	[p]
	populus
	[пoпулюс]
	народ

	Qq
	ku
	[q]
	quorum
	[кворум]
	кворум

	Rr
	er
	[r]
	error
	[ерор]
	помилка

	Ss
	es
	[s], [z]
	census, usus
	[ценсус], [узус]
	оцінка майна, вжиток

	Tt
	te
	[t]
	testis
	[тестіс]
	свідок

	Uu
	u
	[u]
	unus
	[унус]
	один

	Vv
	ve
	[v]
	veto
	[вето]
	вето

	Xx
	ix
	[ks], [kz]
	lex, examen
	[лекс], [екзамен]
	закон, іспит 

	Yy
	ypsilon
	[і]
	tyrannus
	[тіранус]
	тиран

	Zz
	zeta
	[z]
	zona
	[зона]
	зона



Виникнення латинського алфавіту датують 7  ст. до н.e.; його прототипом було етруське письмо, котре, у свою чергу, вважається  відгалуженням  західного варіанту грецького письма.

Первісно латинський алфавіт складався з 21 літери. З часом виникла потреба транслітераціі широко запозичених грецьких слів, і у  латинському алфавіті з’являються дві літери грецького алфавіту: y  та  z.  Буква  K k  була архаїчною вже в класичний період і зустрічається лише в кількох словах. У середньовіччі в латинський алфавіт ввели букву j (йота) для позначення звука  “й”  на початку слова і складу перед голосним. J (йота) входить до алфавіту західноєвропейських мов, іноді  подається також у підручниках латинської мови.

ВИМОВА ГОЛОСНИХ ТА ДИФТОНГІВ


Кожна з голосних літер позначала два звуки, з яких один довгий, а другий короткий. Довгі позначаються знаком довготи  ( - ), короткі – знаком короткості (():  ā, ă, ō, ŏ, ē, ĕ, ū, ŭ, ī, ĭ, у, ў. І  перед голосним  на початку слова і складу читається як приголосний звук “й”: ianua (йануа) – двері, iodum (йодум) – йод, ius (йус) – право.  Y читається як голосний “і”, зустрічається  в запозиченнях з грецької:  lyra (ліра) – ліра, pyramis (піраміс) – піраміда.


 
У латинській мові є диграфи (сполучення двох голосних, що становлять один склад):


au
[ау]

Aurōra


[Аурора]
- 
Аврора;


eu
[eу]

Eurōpa


[Еуропа]
-
Європа;


ae
[ e ]

Aetna  


[Етна    ]
-
Етна;


ое      [ e ]

Oedīpus


[Едіпус ]
-
Eдір.

 
Якщо сполучення ае, ое  читати окремо, то над другим голосним ставиться знак (ē) або (ë): poēta [поета]– поет, aër [aep] – повітря.

ВИМОВА ПРИГОЛОСНИХ ТА БУКВОСПОЛУЧЕНЬ

С с  передає два звуки “ц”  і  “к”. Як  “ц” вона читається перед   e, і, y, ae, oe,  в усіх інших випадках як  “к”: Caesar  (Цезар) – Цезар,  civis (цівіс) – громадянин, cor (кор) – серце.


H h  читається як українське “г”: haec (гек) – ця.


G g  вимовляється як українське  “г” (ганок): gutta (гутта) – крапля. 


L l  читається м’яко: lupus (люпус) – вовк, labor (лябор) – робота.


Q q уживається лише у сполученні з  “u”  і вимовляється як “кв”: quinque (квінкве) – п 'ять, aqua (аква) – вода.


 S s вимовляється як “с”: scribo (скрібо) – я пишу, singularis (сінгуляріс) – однина; у позиціі між голосними вона читається як “з”: rosa (роза) – роза, prosilio (прозіліо) –  я вириваюсь.


X x  вимовляється як “кс”: radix (радікс) – корінь, rex (рекс) – цар; у позиції між голосними вона читається як “гз”: exemplar (екземпляр).    

СПОЛУЧЕННЯ ПРИГОЛОСНИХ


Ngu перед голосним вимовляється як “нгв”: lingua (лінгва) – мова, перед приголосним – як “нгу”: angŭlus (ангулюс) – кут.


Su перед голосним вимовляється як “св”: suavis (свавіс) – приємний, але у слові suus читається як (суус) – свій.


Ti перед голосним вимовляється як “ці”: lectio (лекціо) – урок, natio (націо) – нація; але коли ti стоїть після  s, t, x, то і перед голосним вимовляється як “ті”: mixtio (мікстіо) – я змішую, bestia (бестіа) – тварина.


Ch   -   [x]: schola   (схоля) – школа;

Rh   -   [p]: rhetor    (ретор) – ритор;

Ph   -   [ф]: phisika (фізiка) – фізика, природознавство;

Th   -   [т]:  theatrum (театрум) – театр.

Склад (Syllaba)                                    Наголос (Accentus)

1. У латинських словах склади рахують від кінця слова: da-tī-vus.

      




  

                          3   2    1


2. У латинській мові наголос не ставиться на першому складі від кінця  слова.


3. Наголос у латинській мові ставиться на другому складі від кінця, якщо цей склад довгий (знак довготи ā, ō), і на третьому – якщо другий склад короткий (ă, ŏ).


Склади можуть бути довгими  за природою і за положенням.


4. Другий склад довгий, якщо після голосного другого складу від кінця  слідують дві або більше приголосних, “х” або “z” (positione longa – довгота позиційна):


in-stru-men-tum, Bel-la-don-na, re-fle-xus.


5. Другий склад довгий, якщо він виражений дифтонгом: coe-na, au-rum, prae-sens.


6. Другий склад довгий, якщо над голосною другого від кінця складу ставиться знак довготи (natūra longa – довгий за природою): na-tū-ra, fu-tū-rus, fes-tī-no, a-mī-cus.


7. Другий склад короткий, якщо над голосною другого складу від кінця стоїть знак короткості ( знак короткості ă, ŏ) , і наголос ставиться на третій від кінця склад: do-mĭ-nus, in-sŭ-la.


8. Склад короткий, якщо після голосної передостаннього складу (другого складу)  стоїть друга голосна, або “h”, тобто “Vocalis ante vocalem brevis est” (Голосна перед голосною коротка): na-ti-o, lec-ti-o, Mar-ti-us, a-qua-ri-um.  

Вправа № 1.  Прочитайте, поясніть місце наголосу:

a) pactum, cultūra, collēga, nescio, incognitus, centūra, cancer, discussio, circĭter, caesūra, cellŭla, homo, hortus, gratia, patricius, agitātor, globus, historia, genĕsis, Helĕna, Hercŭles, Herodōtus, salentium, fаbŭla, leo, lac, nasus, suavis, casus, aurum, causa, aera, aër, Oceănus, poēta, coēgi, symposium, Labirynthus, dynastia, aqua, antiquus, aquaeductus, argumentum.

b) Marcus Tullius Cicĕro, Publius Ovidius Naso, Gaius Valerius Catullus, Titus Livius, Publius Cornelius Tacĭtus, Gaius Iulius Caesar. 

      
Вправа № 2. Прочитайте латинські назви місяців:

Ianuarius (січень) – назва від імені бога Януса; Februarius (лютий) – місяць очищень та  спокутих жертв; Martius (березень) – від імені Марса, бога війни; Aprilis (квітень) – на честь богині Венери; Maius (травень) – від імені бога родючості Маюса; Iunius (червень) – від імені Юнони, богині подружжя; Iulius (липень) – на честь імператора Юлія Цезаря; Augustus (серпень) – на честь імператора Октавіана Августа; September (вересень)  – сьомий (спочатку римляни ділили рік  на десять  місяців; рік починався  першого березня, звідки вересень – сьомий місяць); October (жовтень) – восьмий; Novemder (листопад) – дев’ятий; December (грудень) – десятий.


Вправа №  3. Запам ятайте латинські вислови:Quid agitur? - як справи? 

1.  Historia est magistra vitae. -  Історія – наставниця життя.
2. Scientia potentia est. -  Знання – це сила. 

3. Experientia est optĭma magistra. -  Досвід – ось найкращий учитель.

4. Nulla est doctrina sine lingua Latina. – Немає науки без латини. 
5. Historia est schola vitae.-  Історія – школа життя.  
6. Persona grata. -  Повноважна особа.  

7. Terra  incognita. -  Невідома земля ( непізнане ).  

8. In memoriam. -  На спомин. 

9. Pericŭlum est in mora. -  Небезпека в зволіканні.

 Вправа № 4. Прочитати і перекласти слова. Пояснити  вимову окремих букв:

  
Rosa, medĭcus, praemium, metallum,  persona, aër,  Luna,  medicina, caput, iodum, lingua,  angŭlus, substantīvum,  repetitio, chirurgia, charta, phosphŏrus, theatrum, sex, thea,  initium, navigatio.

Вправа № 5. Прочитати, переписати, вставити пропущені букви:

 
Ling…a, antiq…us,  vi…toria, lec…io, repeti…io, experien…ia, medi…ina, e…emplum.

Вправа № 6.  Написати латинськими буквами:


Аква, медікаментум, лінгва, льонгус,  субстантівум, інітіум, ностра, лятіна , суус, Овідіус,  роза,  візус,  ліра, радікс,  кор, свавіс.

Вправа № 7.  Назвати походження імен  в українській мові: 


Віта, Юлія, Сергій,  Віктор, Роман,  Вікторія, Віталій.

Тема 2. Морфологія: Іменник. Перша відміна іменників. Прикметник. Перша відміна прикметників. Відмінювання дієслова esse в Praesens.
Мета. Ознайомити студентів з граматичними категоріями іменника та прикметника. Навчити розпізнавати відмінкові форми та перекладати їх.

План заняття

1. Граматичні категорії іменника та прикметника.

2. Перша відміна іменника.

3. Перша відміна прикметника.

4. Відмінювання дієслова esse в теперішньому часі.

5. Виконання вправ [1,16]
Тема 3. Дієслово. Основні форми дієслова. Теперішній час дійсного способу активного стану (Praesens indicativi activi). Наказовий спосіб (Imperativus).
Мета. Ознайомити студентів з граматичними категоріями дієслова. Вивчити форми наказового способу та відмінювання дієслів у теперішньому часі. Навчити розпізнавати дієслова у реченні та знаходити їх у словнику. 

План заняття

1. Основні форми дієслова.

2. Теперішній час дійсного способу активного стану (Praesens indicativi activi).

3.  Наказовий спосіб (Imperativus).

4. Виконання вправ 
Тема 4. Іменники другої відміни. Прийменники.
Мета: Навчити розпізнавати в тексті іменники другої відміни, відмінювати їх та перекладати. Навчити розпізнавати відмінкові форми чоловічого та середнього роду у реченнях.Дати основні відомості про прийменники.

План заняття 
1. Друга відміна іменника. Словникова форма запису.
2. Vocativus singularis для іменників чоловічого роду.

3. Вживання прийменників (дві групи ) з іменниками ІІ відміни.

4. Юридична фразеологія за темою заняття.

5. Виконання вправ [1,24]
Тема 5. Іменники третьої відміни.

Мета. Ознайомити студентів з іменниками третьої відміни. Навчити правильно виділяти основу для відмінювання, розпізнавати іменники у реченні та знаходити їх у словнику. Навчити розрізняти типи відмінювання (приголосний, голосний і мішаний).

План заняття

1. Третя відміна іменника.

2. Словникова форма іменників та визначення основи для відмінювання за Genetivus singularis.

3. Приголосний тип відмінювання.

4. Голосний та мішаний типи відмінювання.

5. Юридична фразеологія за темою заняття.
6. Виконання вправ [1,35]
Тема 6. Прикметники першої та другої відмін. Займенники: присвійні, особові й зворотний займенник.
Мета. Ознайомити студентів з прикметниками першої та другої відміни. Навчити розпізнавати відмінкові форми прикметника у реченні. Дати основну характеристику присвійних, особових і зворотнього займенника.

                                      План заняття

1. Прикметники першої та другої відміни.

2. Словникова форма запису прикметника за родами.

3. Узгодження прикметників з іменниками за родом, числом та відмінком.

4. Pronomina possesiva. Особливості відмінювання присвійних займенників.

5. Pronomina personalia et pronomen reflexivum. Особливості відмінювання особових і зворотного займенника.

6. Юридична фразеологія за темою заняття.

7. Виконання вправ [1,41]
Тема 7. Третя відміна. Прикметники третьої відміни. Дієприкметник теперішнього часу дійсного стану.

Мета. Ознайомити студентів із прикметниками третьої відміни. Дати основні групи відмінювання прикметників. Навчити розпізнавати прикметники у тексті і правильно перекладати їх. Дати основні відомості про дієприкметник та ознайомити з правилами утворення дієприкметника теперішнього часу активного стану. 

План заняття

1. Прикметники третьої відміни.

2. Прикметники трьох, двох та одного закінчення.

3. Особливості відмінювання за голосним типом іменника.

4. Participium praesentis activi. Основні правила утворення дієприкметника теперішнього часу активного стану та відмінювання його за зразком прикметників третьої відміни одного закінчення.

5. Юридична фразеологія за темою заняття.

6. Виконання вправ [1,46]
Тема 8. Дієслово. Минулий час недоконаного виду ( Imperfectum ) і майбутній час І дійсного способу активного стану (Futurum I).

Мета. Ознайомити студентів з минулим часом недоконаного виду (Imperfectum) та з майбутнім часом першим (Futurum I) дійсного способу активного стану. Ознайомити студентів з правилами утворення часів системи інфекта. Навчити розпізнавати дієслівні форми у тексті та правильно перекладати їх українською мовою.

План заняття

1. Дієслова системи інфекта. 

2. Особові закінчення активного стану, як компонент утворення часів системи інфекта в активному стані.

3. Imperfectum indicativi activi (минулий час недоконаного виду дійсного способу активного стану).

4. Futurum I (primum) indicativi activi (майбутній час (перший) дійсного способу активного стану.

5. Відмінювання дієслова esse у часах системи інфекта.

6. Юридична фразеологія за темою заняття.

7. Виконання вправ [1,50-51]
Тема 9. Іменники четвертої і п‘ятої відмін. Дієслова на –іо. Текст “De servis Romanorum”.

Мета. Ознайомити студентів з іменниками четвертої та п’ятої відміни. Навчити розпізнавати відмінкові форми у реченні. Дати основні відомості про дієслова третьої відміни на –io.

План заняття

1. Четверта відміна іменників.

2. П’ята відміна іменників.

3. Дієслова третьої відміни на –io.

4. Відмінювання дієслів на –io у часах системи інфекта.

5. Юридична фразеологія за темою заняття.

6. Виконання вправ [1,56]
Тема 10. Займенники. Займенникові прикметники. Текст “Codicillus”. 

Мета. Ознайомити студентів з розрядами займенників. Дати основні правила відмінювання займенників та займенникових прикметників.

План заняття.

1. Займенники (вказівні, означальні, питальні, неозначені, заперечні).

2. Займенникові прикметники. Парадигма відмінювання.

3. Юридична фразеологія за темою заняття.

4. Виконання вправ [1,86]
Тема 11. Пасивний стан часів системи інфекта. Інфінітив теперішнього часу пасивного стану. Текст “Res mancipi et nec mancipi”.

Мета. Дати основні відомості про вживання пасивного стану. Ознайомити студентів зі способами утворення пасивних форм дієслів та інфінітива теперішнього часу. Навчити розпізнавати дієслівні форми в тексті та правильно їх перекладати українською мовою.

План заняття

1. Особові закінчення пасивного стану.

2. Утворення часів системи інфекта в пасивному стані.

3. Утворення і вживання інфінітива пасивного стану, особливості перекладу.

4. Юридична фразеологія за темою заняття.

5. Переклад текста [1,78]
Тема 12. Активний стан часів системи перфекта. Текст “Mancipacio”.

Мета. Дати основну характеристику дієслівних часів системи перфекта. Навчити знаходити основу перфекта за словниковим записом дієслів, ознайомити студентів зі способами утворення перфектних форм дієслів.

План заняття

1. Часи системи перфекта.

2. Основа перфекта у словниковому записі дієслова.

3. Особові закінчення perfectum indicativi activi.

4. Утворення особових форм дієслів системи перфекта активного стану.

5. Юридична фразеологія за темою заняття

6. Преклад тексту і виконання вправ [1,71]
Тема 13. Супін. Дієприкметники. Пасивний стан часів системи перфекта. Текст “De magistratibus Romanorum”.

Мета. Дати основну характеристику супіна (віддієслівного іменника). Навчити правильно виділяти основу супіна та утворювати відповідні форми дієприкметників. Ознайомити студентів з особливостями утворення і вживання дієслівних часів системи перфекта пасивного стану.

План заняття

1. Граматична характеристика супіна та визначення його основи.

2. Види дієприкметників. Partitipium praesentis activi, partitipium perfecti passivi, partitipium futuri activi.
3. Утворення особових форм дієслів системи перфекта пасивного стану.

4. Переклад тексту [1,79]
Тема 14. Ступені порівняння прикметників. Неправильні дієслова fero, eo, fio. “Capitis deminutio” , “De effracturis” .

Мета. Ознайомити студентів зі ступенями порівняння прикметників. Дати неправильні і суплетивні ступені порівняння. Навчити розпізнавати і перекладати форми прикметників у реченні.

                                    План заняття

1. Три ступені порівняння прикметників.

2. Основні правила утворення форм прикметників у вищому (gradus comparativus) і найвищому (gradus superlativus) ступенях порівняння.

3. Неправильні ступені порівняння (прикметники на –er та –ilis)

4. Суплетивні ступені порівняння.

5. Юридична фразеологія за темою заняття.

6. Переклад текстів [1,94]
Тема 15. Прислівники. Ступені порівняння прислівників. Текст “De iustitia et iure”.

Мета. Ознайомити студентів із прислівниками. Дати основні відомості про утворення прислівників. Навчити утворювати ступені порівняння прислівників.

                                    План заняття

1. Прислівник.

2. Самостійні і утворені від прикметників прислівники.

3. Ступені порівняння прислівників.

4. Виконання вправ  та переклад тексту [1,]
Тема 16. Семестрова контрольна робота.

Тема 17. Числівники кількісні й порядкові. Текст “Res corporals et incorporales”.
Мета. Ознайомити студентів з розрядами числівників та їх відмінюванням. Дати основні відомості про римські цифри.

План заняття

1. Числівники кількісні й порядкові.

2. Відмінювання числівників.

3. Римськи цифри.

4. Юридична фразеологія за темою заняття.

5. Виконання вправ [1,106]
Тема 18. Неправильні дієслова. Дієслова складені з esse. Відкладні та напіввідкладні дієслова. Недостатні дієслова. Текст “De imperio et iurisdictione”.

Мета. Ознайомити студентів з неправильними, складеними з esse, відкладеними та напіввідкладеними, недостатніми дієсловами. Навчити студентів правильно знаходити дієслівні форми  у словнику та перекладати їх у тексті.

План заняття

1. Неправильні дієслова (verba anomalia). 

2. Дієслова, складені з esse.

3. Дієслово possum, potui, - ,posse, як один із видів дієслів складених з esse.
4. Відкладені та напіввідкладені дієслова (verba deponentia et semideponentia). Форми запису у словнику.
5. Недостатні дієслова (verba defectiva).

6. Юридична фразеологія за темою заняття.

7. Виконання вправ та переклад тексту [1,100,102]
Тема 19. Інфінітиви. Інфінітивні звороти. Особливості їх перекладу. Текст “Interpretatio stricta”.

Мета. Ознайомити студентів з інфінітивними формами латинської мови. Навчити перекладати інфінітивні звороти nominativus cum infinitivo та accusativus cum infinitivo українською мовою.

План заняття

1. Інфінітивні форми активного та пасивного стану.

2. Зворот nominativus cum infinitivo. Особливості перекладу.

3. Зворот  accusativus cum infinitivo. Особливості перекладу.

4. Виконання вправ [1,112]
Тема 20. Дієприкметниковий зворот. Способи його перекладу. Текст “De servitutibus praediorum urbanorum”.

Мета. Ознайомити студентів зі зворотом ablativus absolutus (дієприкметниковий зворот). Навчити правильно знаходити форми підмета і присудка зворота у реченні та перекладати їх українською мовою.

                                    План заняття

1. Дієприкметниковий зворот Ablativus absolutus.

2. Особливості перекладу звороту українською мовою.
3. Юридична фразеологія за темою заняття.

4. Виконання вправ [1,112]
Тема 21. Герундій. Герундив. Порівняльна характеристика та способи перекладу на українську мову. Неправильні дієслова volo, nolo, malo . Текст “De servitutibus praediorum rusticorum”. 

Мета. Ознайомити студентів з герундієм та герундівом. Навчити відрізняти форми герундія від форм герундіва та правильно їх перекладати українською мовою. Дати основну характеристику та способи відмінювання неправильних дієслів volo, nolo, malo.

                                    План заняття

1. Gerundium (віддієслівний іменник).

2. Gerundivum (віддієслівний прикметник).

3. Правила утворення герундія і герундіва.

4. Порівняльна характеристика віддієслівного іменника та прикметника.

5. Способи перекладу на українську мову.

6. Дієслова volo, nolo, malo. Способи їх відмінювання.

7. Юридична фразеологія за темою заняття.

8. Виконання вправ, переклад тексту [1,119,121]
Тема 22. Умовний спосіб, його семантика та функції. Утворення часів кон’юнктива. Текст “De actionibus”.

Мета. Дати основну характеристику кон’юнктива як дієслівного способу. Ознайомити студентів з правилами утворення умовного способу. 

План заняття

1. Умовний спосіб (кон’юнктив). Основна характеристика.

2. Praesens coniunctivi (activi, passivi).

3. Imperfectum coniunctivi (activi, passivi).

4. Perfectum coniunctivi (activi, passivi).

5. Plusquamperfectum coniunctivi (activi, passivi).

6. Юридична фразеологія за темою заняття.
Тема 23. Кон’юнктив у незалежних реченнях. Міжнародний студентський гімн “Gaudeamus”.

Мета. Ознайомити студентів з особливостями вживання кон’юнктива в незалежних реченнях. Навчити студентів розпізнавати форми кон’юнктива у реченнях і правильно їх перекладати українською мовою.

План заняття

1. Coniunctivus optativus, hortativus, imperativus, prohibitivus, concessivus, potentialis, dubitativus

2. Міжнародний гімн студентів «Gaudeamus»

3. Виконання вправ [1,128] 

Тема 24. Синтаксис складнопідрядного речення. Підрядні речення з непрямим питанням. Текст “De verbis legatorum”.

Мета: Ознайомити студентів з правилами послідовності часів (consecutio temporum) у складнопідрядних реченнях. Навчити студентів правильно перекладати речення з непрямим питанням.

План заняття

1. Правила послідовності часів у складнопідрядних реченнях.

2. Непряме питання як вид підрядного речення

3. Виконання вправ  та переклад тексту [1,135]
Тема 25. Підрядні речення : додаткові, обставини, поступки, означальні. Текст “De iure civile et gentium”. 


Мета. Ознайомити студентів з особливостями вживання і перекладу підрядних речень.

План заняття

1. Підрядні речення мети, причини, умови, обставини часу, наслідку та підрядні допустові.

2. Виконання вправ та переклад тексту [1,141-142]
Тема 26. Семестрова контрольна робота.

Тема 27. Аналіз контрольної роботи. Повторення юридичної фразеології.

САМОСТІЙНА РОБОТА СТУДЕНТІВ


Самостійна робота студентів має за мету поглиблення і систематизацію теоретичних знань з дисципліни та підвищення якості роботи під час практичних занять, формування навичок самостійної наукової роботи.

ФОРМИ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ:
1. Виконання домашніх завдань (визначаються завданнями для ПЗ), 

2. Доопрацювання матеріалів заняття.
3. Робота в інформаційних мережах

4. Опрацювання додаткової літератури.

5. Підготовка ессе.

6. Вивчення юридичної фразеології.

6.  Контрольна робота. 

v-1
1. Iustitia non novit patrem nec matrem; solum veritatem spectat iustitia. 

2. Antiqui Romani unum Deum ignorabant, sed multis deis supplicabant.

3. Dei fuerunt domini naturae et rerum humanarum: in caelo, in terra, in aqua habitabant.

4. Ius est norma recti; quid est contra normam recti est iniuria.

v-2

1. Causam vincere.

2. Cicero multos libros de philosophia et de eloquentia scripsit.  

3.Constitutio principis est, quod princeps decreto vel edicto vel epistula constituit.

4. Ius publicum privatorum pactis  mutari non potest.

v-3

1. Consules Romani quotannis creabantur.

2. De mortuis aut bene, aut nihil.

3. Omne ius aut consensus fecit, aut necessitas constituit, aut firmavit consuetudo.

4. Domina et regina omnium rerum est ratio.

v-4

1. Domus propria – domus optima.

2. E fructu arbor cognoscitur, e cantu avis dignoscitur.

3. Etiam nostris diebus Roma magna et pulchra est, sed praecipue clara est memoria Romae antiquae.

4. Quod naturalis ratio inter omnes homines constituit, vocatur ius gentium.

v-5

1. Experientia est optima magistra.

2. Fabula a magistro narratur.

3. Facilius est dicere, quam agere.

4. Fide, sed cui fides, vide!

5. Simplicitas est legibus amica, et nimia subtilitas in iure reprobatur.

v-6

1. Gaius pater historiae iuris Romani nominatur.

2. Haurit aquam cribro, qui discere vult sine libro.

3. In manibus consulum summa potestas in pace et summum imperium in bello erat.

5. Consensus facit ius.

v-7

1. In rebus gravibus reges convocabant consilium, quod ex viris claris et sapientibus constabat.

2. Iudex in iudicio reum aut condemnat, aut absolvit.

3. Clavus clavo pellitur.

4. Iura populi Romani sunt notissima omnium artium antiquitatis.

v-8

1. Locus a homine ornatur, non homo loco.

2. Nemo cogitur rem suam vendere, etiam iusto pretio. 

3. Ius populi Romani constat ex legibus, plebiscitis, senatui consultis, constitutionibus principum, edictis, responsis prudentium.

4. Tres legiones a Caesare in Galliam missae erant.

v-9

1. Multi sunt oratores clari Graecorum et Romanorum.

2.  In numero clarorum oratorum Romanorum erat Cicero.

3.  Cicero non solum egregius orator erat, sed etiam clarus scriptor latinus.  

4. Libri Ciceronis varii sunt. 

5. Nemo debet bis puniri pro uno delicto.

v-10

1. Mulierem ornat silentium.

2. Inter Romanos liberi cives et servi erant.

3. Erat etiam inter liberos cives et servos vestitus discrimen.

4. Nam servi modo tunicam, liberi super tunicam togam induebat, toga erat insigne civis Romani.

5. Nulla emptio sine pretio esse potest.

v-11

1. Pacta privata iuri publico derogare non possunt.

2. Noli canere triumphum ante victoriam!

3. Non solum in terra, sed etiam in aqua sunt bestiae.

4. Plebs clamabant: panem et circenses!

v-12

1. Libri a magistris monstrantur.

2. Aequum et bonum est lex legum.

3. Primum discere, deinde docere.

4. Lex est, quod populus iubet et constituit.

5. Dormiunt aliquando leges, nunquam moriuntur.

v-13

1. Primum Romani a regibus gubernabantur.

2.  Qui duos lepores sequitur, neutrum capit.

3. Primus imperator Romanorum Augustus fuit.

5.  Omnia mea mecum porto.

v-14

1. Inter arma silent leges.

2. Tamen etiam cives non omnes inter se pares fuerunt.
3. Qui claros maiores habebant, via ad omnes honores patebat.

4. Non vestimentum virum ornat, sed vir vestimentum.

v-15

1. Qui non proficit, deficit.

2. Remedium irae est mora.

3. Lex est lux gentium.

v-16

1.  Romulus, Martis filius, urbam Romam condidit et regnavit.

2. Roma primum parvum oppidum fuit in sinistra ripa fluvii Tiberis.

3. Romani initio reges habuerant, qui ad arbitrium suum civitatem regebant.

4. Romani non solum cum populis Italiae, sed etiam cum populis aliarum terrarum bellabant.
v-17

1. Tum res publica Romanorum praecipue floruit: victoriae ubique              exercitus Romanorum ornabant.

2. Tantum scimus, quantum memoria tenemus.

4. Lex semper utitur quod convenit rationi.

v-18

1. Nemo est supra leges.

2. Nova constitutio futuris formam imponere debet.

3. Titius, dominus fundi, servum vendit et pecuniam accipit.

4. Vir doctus in se semper divitias habet.

5. Troia a Graecis deleta est.
v-19
1. Nemo ius sibi dicere potest.

2. Urbs Syracussae maxima erat Graecorum urbium.

3. Voluntas populi suprema lex est.

4. Liber a discipulo legitur.

5. Quod non vetat lex, hoc vetat fieri pudor.

v-20

1. Tempora mutantur et leges mutantur in illis.   

2. Praxis iudicum est interpres legum.  

3. Reges ex nobilitate, duces ex virtute sumunt.

4. Nemo est iudex in propria causa.

5. Fraus et ius nunquam cohabitant.

Контрольна робота. 

V -1

1. Publicum ius est, quod ad statum rei Romanae spectat, privatum – quod ad singulorum utilitatem.

2. Legibus hoc facere vetamur.

3. Omnibus discendum est.

4. Legis virtus haec est: imperare, vetare, permittere, punire.

V -2

1. Philisophia Socratis vera esse videtur.

2. Tempus ad deliberandum.

3. Constat Ciceronem oratorem maximum fuisse.

4. Actionum genera sunt duo: in rem, quae nominatur vindicatio, et in personam, quae conditio appellatur.

V - 3

1. Et ridendo mores corriguntur.

2. Phales docebat aquam esse initium omnium rerum.

3. Bona exempla imitanda sunt.

4. Traditur fratres Romulus et Remus conditores Romae fuisse.

V - 4

1. Videbam epistulam puerum scripsisse.

2. Hominis mens discendo et cogitando alitur.

3. Videtur victum iri.

4. Ergo omne ius aut  consensus fecit, aut necessitas constituit aut firmavit consvetudo. (Modestinus)

V - 5

1. Pacta sunt servanda.

2. Notum est quanta auctoritas apud Romanos leges Licurgi fuisse.

3. Exercitus Romanus universus constat ex legionibus duodetriginta, quae in denas cohortes dividuntur.

4. Ius gentium est, quo gentes humanae utuntur.

V - 6

1. Libertas est potestas faciendi id, quod licet lex.

2. Caseus et panis dicuntur optima esse fercula sanis.

3. De mortuis oportet aut bene aut nihil dicere.

4. Duo ex tribus iudicibus uno absente iudicare non possunt

V - 7

1. Iustitia cernitur in suo cuique tribuendo.

2. Themis, dea iustitiae, caeca esse dicitur. (Themis – Феміда)
3. In rebus gravibus reges convocabant consilium, quod ex viris claris et sapientibus constabat.

4. Memora te esse hominem!

V - 8

1. Nulla aetas ad discendum sera esse dicitur.

2. Iura populi Romani sunt notissima omnium artium antiquitatis.

3. Scimus Graecos Troiam expugnavisse.

4. Responsa Prudentium sunt sententiae et opiniones eorum, quibus permissum est iura condere.
V - 9

1. Ad notandum.

2. Spero multos libros de oratoribus Romanis te lecturos esse.

3. Lingua Latina diu apud populos Europae magno usu fuit.

4. In singulis legionibus sunt sena vel quina vel quaterna milia militum, qui omnes cives Romani sunt.

V - 10

1. Hippocrates et Galenus medici pertissimi fuisse putantur.

2. Ad arandum bos, ad indagandum canis sed homo ad intellegendum et agendum natus est.

3. Res referendae sunt.

4. Errare humanum est, stultum est in errore perserverare.

V - 11

1. Consuetudo et mos vim ligis habere videtur.

2. Nihil agendo homines male agere discunt.

3. Sparta, Delphi et Tusculum tria oppida sunt: duo oppida Graeca et unum oppidum Romanum.

4. Testamentum posterior derogat priori. 

V - 12

1. Orpheus cantu suo etiam bestias et saxa et arbores flexisse dicitur.

2. Memoria exercenda est.

3. Urbs Roma non ad mare, sed ad Tiberim flumen sita est viginti milia passuum a mari.

4. Februarius brevior est quam ceteri undecim menses: is mensis anni brevissimus est.

V - 13

1. Nihil sine ratione faciendum est.

2. Mercurius, non homo, sed deus mercatorum ut avis volare potest, nam in pedibus et in petaso eius alae sunt.

3. Putatur non omnia intellexisse.

4. Notum est ad salutem civitatis inventas esse leges.

V - 14

1. Gladii equitum longiores et graviores sunt quam peditum.

2. Videris intellecturus esse.

3. Senatus iussit socios inter se foedera facere.

4. Nemo plus iuris ad alterum transferre potest, quam ipsae habet.

V – 15

1. Rei videbantur accusatum iri.

2. “Censeo: Carthaginem delendam esse!” – ait Cato.

3. Necessitas leges edicendi.

4. Adhiberi testes possunt non solum in criminalibus causis, sed etiam in pecuniariis litibus.

V – 16

1. Ius habitandi.

2. Fortuna caeca esse dicitur.

3. Constat ad salutem civium inventas esse leges.

4. Institutionum iuris civilis commentarii quattuor anno MCCMXVI aperti sunt.

V – 17

1. Iustitia est laudanda.

2. Uncia est duodecima pars librae.

3. Sed postea ante Martium duo menses additi sunt: Ianuarius et Februarius; Ianuarius primus anni mensis factus est, sed nomina mensium mutata non  sunt.

4. Ius bellum dicendi.

V – 18

1. L.Catilina,nobili genere natus, fuit magna vi et animi et corporis, sed ingenio malo.

2. Non exemplis sed legibus iudicandum est.

3. Qui tacet, consentire videtur.

4. Cato dixit litterarum radices amaras esse, fructus iucundiores.

V – 19

1. Dubitando ad veritatem pervenimus.

2. Legati missi erant ad pacem petendam.

3. Imperator Vespasianus dixit pecuniam non olere.

4. Qui vetante praetore fecit, adversus edictum fecisse videtur.

V – 20

1. In statu nascendi.

2. Initio duo tribuni plebis creati sunt, deinde quinque, postea decem fuerunt.

3. Notum est labores honores gignere.

4. Roma a Romulo condita fuisse narratur.

ПРОГРАМНІ ЗАПИТАННЯ З НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ «ЛАТИНСЬКА МОВА»

1. Алфавіт. 

2. Правила читання та наголосу.

3. Граматичні категорії іменника. 

4. Відмінки, рід, число. 

5. Як визначається відміна іменника.

6. Словниковий запис іменника.

7. Прикметники 1, 2 відміни. 

8. Словниковий запис.

9. Прикметники 3 відміни. 

10. Словниковий запис.

11. Ступені порівняння прикметників. 

12. Суплетивні форми.

13. Займенники особові та присвійні.

14. Прислівник.

15. Ступені порівняння прислівників.

16. Прийменник.

17. Займенник.

18. Числівник. 

19. Римські цифри.

20. Герундій.

21. Герундівум. Особливості перекладу на українську мову.

22. Дієслово. 

23. Система інфекта.

24. Система перфекта.

25. Словниковий запис дієслова.

26. Дієслово „esse”. Особові форми.

27. Активний стан дієслів. 

28. Пасивний стан дієслів.

 СЛОВНИК ЮРИДИЧНОЇ ФРАЗЕОЛОГІЇ

Міжнародне право.

1. Agressio – Напад, незаконне застосування сили однією державою проти іншої держави або народу. Агресія.

2. Annexio – Приєднання. Насильницьке приєднання, захоплення території іншої держави. Анексія.
3. Casus belli – Привід до війни
4. Causa belli – Причина війни
5. Comitas gentium – Міжнародна ввічливість
6. Consensus – Угода, домовленість, згода. Консенсус.
7. Contra legem terrae – Проти законів країни
8. Conventio – Зближення, зустріч, угода, договір. Конвенція.
9. Deportatio – Довічне заслання, висилка, вигнання. Депортація.
10. Discriminatio – Розрізнення. Ставлення до даної держави більш несприятливе ніж до інших. Дискримінація.
11. Foedus – Договір або угода між особами, державами
12. Ius belli – Право війни
13. Ius gentium – Міжнародне право
14. Modus vivendi – Спосіб життя. Порядок взаємин у міжнародному праві.
15. Pacta sunt servanda – договори мають виконуватися
16. Pactum – Договір, угода, правочин. Пакт.
17. Par in parem non habet iurisdictionem – Рівний до рівного не має юрисдикції
18. Persona grata – Бажана особа
19. Persona non grata – Небажана особа
20. Status belli – Стан війни
21. Status quo ante (bellum) – Становище, що існувало (до війни)
22. Ultima ratio – Останній доказ
Зобов’язальне право.

1. Casus minor – Нещасний випадок
2. Casus sine qua non – Причина, за відсутності якої подія не відбулася б. 

3. Charta communis – Договір укладений обома сторонами

4. Conditio – Умова, застереження

5. Conditio sine qua non – Необхідна умова

6. Consensus facit ius – Згода творить право

7. Contractus – Договір, угода

8. Dare, facere, praestare – Давати, робити, виконувати (3 види діяльності юриста)

9. Debitor – Боржник 

10. Debitum – Борг 

11. Delictum – Правопорушення 

12. Depositum – Зберігання, передача рухомої речі на тимчасове і безкоштовне зберігання

13. Dolus malus – Лихий, злий намір

14. Donatarius – Той, хто приймає дар

15. Donatio – Дарунок

16. Donator – Той, що дарує (дарувальник)

17. Emptio venditio – Договір купівлі-продажу

18. Ex contractu – Зобов’язання з договору

19. Furtum manifestum – Явна крадіжка

20. In iure proprio – За власним правом

21. Inter alios acta – Угоди між іншими особами, між іншими, ніж ті, що стоять перед судом

22. Lex contractus – Договірне право

23. Lex mercatoria – Торговельне право

24. Mandatum – Договір доручення

25. Mercis appellatione homines non continere – Слово «товар» не застосовують до людей

26. Nulla emptio sine pretio esse potest – Не може бути продажу без ціни

27. Obligatio – Юридичне зобов’язання боржника щодо кредитора

28. Pensio – Платіж

29. Posterior potior est priori – Більш пізнє сильніше більш раннього

30. Stipulatio – Стипуляція; формальний усний контракт, що встановлює зобов’язання

31. Turpis contractus – Аморальний договір

32. Vis maior – Непереборна сила, невідворотна подія

Речове право
1. Actio in rem – Речовий позов
2. Aliena res – чуже майно
3. Aquae ductus – Право проведення води через чужу ділянку
4. Aquae haustus – Право черпати воду на чужій ділянці
5. Bona immobilia – Нерухоме майно
6. Bona mobilia – Рухоме майно
7. Communio  - Спільна власність
8. Communio est mater rixarum – Спільна власність  - мати розбрату
9. Divisio – Розподіл спільного майна
10. Dominium – Право власності
11. Fructus – Користь, плоди
12. Iter – Право проходу через чужу ділянку
13. Iura in re aliena – Права на чужі речі
14. Ius disponendi – Право розпоряджатися своїм майном
15. Ius dividendi – Право заповісти свою нерухомість
16. Ius habendi – Право на володіння майном
17. Ius possessionis – Право володіння
18. Ius utendi et abutendi – Право користування та використання
19. Nemo plus iuris ad alium transferre potest, quam ipse habet – Ніхто не може передати іншому більше прав ніж має сам
20. Occupatio – Захоплення. Придбання права власності на безхазяйну річ шляхом заволодіння
21. Possessio – Володіння, повна влада над річчю
22. Privatae sunt quae singulorum hominum sunt – Приватні речі – це ті, що належать окремим людям
23. Proprietas - Власність
24. Proprietas plena – Повна власність
25. Res – Річ, матеріальна річ, справа, предмет позову
26. Res corporales – Тілесні, матеріальні речі
27. Res familiaris.  Домашнє господарство.

28. Res privatae  - Приватні речі
29. Servitutes – Речові права на чужу річ
30. Traditio – Традиція, передача права власності
31. Usus fructus – Право на користування чужим майном та отримання від нього доходів
Сімейне право

1. Adoptio - Усиновлення
2. Agnates – Родичі на основі підпорядкування владі голови родини
3. Agnatus proximus – Найближчий родич
4. Agnoscere liberum – Визнати батьківство стосовно дитини
5. Alieni iuris - Підвладний
6. Alimenta – Утримання, обов’язок між батьками і дітьми
7. Caelibes – Не одружені
8. Consortium – Група родин, що веде початок від одного предка
9. Divortium – Розлучення, добровільне припинення шлюбу
10. Divortium ex communi consensu – Розлучення за взаємною згодою
11. Divortium sine causa – безпідставне розлучення
12. Emancipatio – Звільнення дітей з-під батьківської влади
13. Familia proprio iure – Патріархальна родина
14. Femina – Жінка 
15. Filia – Дочка 
16. Filius familias – Син під батьківською владою
17. Frater – Брат 
18. Honor matrimonii – Знаки уваги стосовно партнера по шлюбу
19. Iustae nuptiae – Законний шлюб
20. Manus – Перебування дружини під владою чоловіка
21. Manus patria potestas – Батьківська влада.

22. Mulier – Заміжня жінка
23. Parentes – Батьки 
24. Pater familias – Батько сімейства 
25. Sui iuris – Повновладний 
26. Vir – Чоловік 
27. Votum – Шлюбний союз
Спадкове право

1. Absens heres non erit – Відсутній не буде спадкоємцем
2. Abstinere hereditatem – Відмовитися від спадщини
3. Acquisitio hereditatem – Прийняття спадщини
4. Administratio – Керування, особливо майном
5. Ante mortem – Перед смертю 
6. Bona materna – Майно дитини успадковане від матері
7. Bona vacantia – Спадщина від спадкоємця
8. Contra tabulas – Всупереч заповіту
9. Cretio – Креція, формальна заява про прийняття спадщини
10. Donationes perfectae – Незаперечні дарування 
11. Exheredatio – Позбавлення спадщини, ексгередація
12. Factio testamenti – Складання заповіту
13. Fundi patrimoniales – Спадкоємні землі
14. Heredes facti – Створені спадкоємці, тобто за заповітом, а не на підставі факту народження
15. Heredes proximi – Найближчі спадкоємці
16. Hereditas – Правонаступництво в спадкуванні
17. Hereditas paterno – Спадкування по батьківській лінії
18. Heres legitimus – Законний спадкоємець
19. Heritor – Власник спадщини
20. Interlinere testamentum – Підробляти заповіт
21. Intestatus – Той, хто помер без заповіту
22. Ius deliberandi – Право на обмірковування
23. Nemo est heres viventis – Ніхто не є спадкоємцем особи, що перебуває серед живих
24. Revocatio testamentum – Скасування заповіту укладенням нового
25. Semel heres semper heres – Один раз спадкоємець – спадкоємець назавжди
26. Testamentum - Заповіт
27. Testatus - Заповідач
28. Ultima voluntas – Остання воля
29. Voluntas testatoris pro lege habetur – Воля спадкодавця вважається законом
Процесуальне право

1. Absolvo (A) – Я виправдовую

2. Actio - Позов

3. Actio in personam – Особистий позов

4. Actio in rem – Речовий позов

5. Actum – Документ, акт

6. Ad curiam – Перед судом, до суду

7. Advocatus – Покликаний, запрошений; прцесуальний помічник сторони, що підтримував її своїм особистим авторитетом і порадами

8. Alter ego – Мій представник, друге я

9. Appelatio – Оскарження судового рішення, апеляція

10. Arbĭter - (свідок-очевидець), третейський арбітр у судовому процесі, діяв як суддя

11. Audiatur et altěra pars – Нехай буде вислухана і інша сторона

12. Condemno (C) – Я засуджую

13. Causa privata – Приватна судова справа

14. Causa publica – Публічна судова справа

15. Culpa lata, levis, levissima – Помилка (необачність, провина) груба, негруба, незначна

16. Culpae poena par esto – Нехай покарання відповідає злочину

17. De dolo malo – За злим наміром

18. De facto – Фактично, де-факто

19. De iure – По праву, законним чином, юридично, де-юре

20. Dicěre causam – Захищатися у суді

21. Examen - Суд

22. Exsecutio – Судове виконання

23. Finalis concordia – Остаточна угода сторін

24. Ibi ius, ubi remedium – Де право, там і засоби його захисту

25. Ignorantia legis neminem excusat – Незнання закону нікого не вибачає

26. In curia – У суді

27. In dubio pro reo – У разі сумніву – на користь звинуваченого

28. Iudex est lex loquens – Суддя є закон, що говорить, тобто він є його глашатаєм

29. Iurisdictio – Судова компетенція, повноваження давати судову оцінку фактам, розв’язувати правові питання, юрисдикція

30. Lex de futuro, iudex de praeterito – Закон діє на майбутнє, суддя розглядає минуле

31. Nemo debet esse iudex in propria causa – Ніхто не повинен бути суддєю у власній справі

32. Nemo potest esse simul actor et iudex – Ніхто не може бути одночасно позивачем і суддєю

33. Poena – Покарання, штраф, кара

34. Praetor – Один із вищих магістратів, що виконував у Римі суддівські функції

35. Reformatio in peius – Посилення санкції в гірший бік

36. Respondere, cavere, agere – Давати відповіді, оформляти документи, виступати у суді (3 види діяльності юриста)

37. Sub curia – Під охороною суду, закону

38. Testes ponderantur, non numerantur – Свідків зважують, а не лічать

39. Testis unus, testis nullus – Один свідок – не свідок

40. Veto – Я забороняю, вето

Право осіб

1. Capitis deminutio – Зміна правового положення римського громодянина

2. Civis – Громадянин як суб’єкт прав і обов’язків стосовно громади, членом  якої він є

3. Cognomen – Родинне ім’я, третя частина римського імені

4. Familia – Домовладика й підвладні йому вільні особи

5. Homo - Людина

6. In plena vita – Цілком живий, тобто той, хто існує не тільки фізично, але і як  громодянин

7. Nomen – Особисте ім’я вільного громодянина

8. Pater familias – Домовладика, батько сімейства

9. Personalia – Характеристика особи

10. Servitus – Рабський стан, рабство, поневолення

Кримінальне право

1. Actor –Позивач у цивільному й карному процесах

2. Alibi  - ( в іншому місці) спростування обвинувачення шляхом подання доказу

3. Corpus delicti – Склад злочину

4. Crimen - Злочин

5. Crimen capitale – Тяжкий злочин

6. Cui prodest? Cui bono? – Кому вигідно? У чиїх інтересах? (основні питання при розслідуванні злочину)
7. Deportatio - Вигнання

8. In custodiam dare – Взяти під варту, тримання під арештом

9. Ius criminale – Кримінальне право

10. Libero (L) - Звільняю

11. Locus criminis – Місце злочину

12. Locus delicti – Місце правопорушення

13. Magna culpa dolus est – Груба необережність равноцінна наміру

14. Nullum crimen sine lege – Немає злочину не зазначенрго в законі

15. Nullum crimen, nulla poena sine lege – Без закону немає ні злочину, ні покарання

16. Poena capitis (vitae) – Смертна кара

17. Poenalis – Карний; пов’язаний із застосуванням покарання або штрафу

18. Quaestio – Розслідування передбачуваного злочину

19. Post factum – Наступний акт, акт, який був пізніше

20. Quot delicta, tot poenae – Скільки правопорушень, стільки й покарань

21. Suicidum - Самогубство

22. Vim vi repellere licet – Насильство дозволено відбивати силою

Про правосуддя, право та закони

1. Ad legem – За законом

2. Aequum et bonum est lex legum – Справедливість і благо є законом законів

3. Constat, ad salutem civium inventas esse leges – Відомо, що закони винайдено для блага громадян

4. Consuetudo est altera lex – Звичай – те саме право

5. Contra bonos mores – Проти добрих звичаїв; дія, яка противна загальновизнаній моралі

6. Contra legem facere – Дії, заборонені законом

7. Corpus iuris – Звід законів

8. Corpus iuris civilis – Звід цивільного права

9. De minimis non curat lex – Закон не переймається дріб’язковим

10. Dormiunt aliquando leges, nunquam moriuntur – Інколи закони сплять, але ніколи не вмирають

11. Dura lex, sed lex – Закон суворий, але це закон

12. Error  iuris nocet – Помилка у праві шкодить

13. Facta contra ius non valere – Зроблене всупереч праву - недійсне

14. Fraus et ius nunquam cohabitant – Обман і правосуддя ніколи не сумісні

15. In dubio pro legi fori – У разі сумніву застосовується закон місця розгляду справи

16. Iniuria – Правопорушення, несправедливісчть

17. Inter apices iuris – Серед тонкощів права

18. Iura legesque – Права  і закони

19. Ius est ars boni et aequi – Право є наука добра і справедливості

20. Ius naturale – Природне право

21. Ius privatum – Приватне право

22. Ius publicum – Публічне право

23. Iustitia – Правосуддя, справедливість

24. Legem brevem esse oportet – Закон має бути коротким

25. Lex –  Закон, право, законодавчий акт

26. Lex est norma recti – Закон – це панування того, що є правильним

27. Lex in manibus – Закон у руках (кулачне право)

28. Lex prospicit, non respicit – Закон дивиться вперед, а не назад

29. Lex specialis derogat generali – Спеціальний закон скасовує дію загального

30. Nomen iuris – Правове поняття

31. Prima lex iustitiae, ne quid falsi dicat – Перший принцип правосуддя – не допустити неправди

32. Privilegium – Виключний закон, переважне право

33. Quaestio iuris – Питання права

34. Sanctio – Схвалення, примусова міра

35. Silent leges inter arma – Закони мовчать під час війни

 Навчально-методична література

	№
	Вид
	Л I Т Е Р А Т У Р А

	1
	Основна
	Скорина Л.П., Чуракова Л.П. Латинська мова для юристів: Підручник для вищих навчальних закладів. -К.: Атіка, 2006. - 416 с.

	2
	
	Закалюжний М.М. Латинська мова: Підручник. – К.: Либідь,2003 368с.

	3
	
	Шовковий В.М. Латинська мова: Методичні вказівки та контрольні завдання для студентів-заочників відділення "Правознавство". - К., 2002. - 22 с.

	3
	
	Сенів М., Альошина І. Латинська мова. - Донецьк, 1998.

	4
	
	Филипович    З.М.    Латинський    язык.    Учебник    для    биологических факультетов университетов. - К.: Вища шк., 1978.

	5
	
	Козовик І. Я. , Шипайло Л.Д. Латинська мова: Підручник. - К.: Вища шк., 1993. – 248с.

	6
	Додаткова
	Латинська мова. Навчальний посібник. За ред. Ступінської А.Г. К.: Вища школа, 1993, - 255с.

	7
	
	Дерюгин А.А. Лукьянова Л.М. Латынский язык. Учебник для вузов. М.: Высшая школа, 1986. - 295с. 

	8
	
	Горностаев Г.Н.  и др.   Правила  произношения  латинских  названий животных и растений. /Под. Общей ред. проф. Е.Х.Золотарева. - М., 1971.

	9
	
	Учебное  пособие   по  латинскому   языку  для   студентов-биологов.   -Краснодар, 1976.

	10
	
	Валл Г.И. Латынский язык для ветеринарных специальностей. М.: Высшая школа 1990.

	11
	
	Дворецкий И.Х. Латинско-русский словарь. - М., 1996.

	12
	Методична


	Баштовий М.Г., Кобжев О.М. Юридичний глосарій  з курсу  «Латинська мова» 

  Методичний посібник. Суми, 2008 рік, 52 с.

	13
	
	Гаврило Л.М. Latinam discere. Посібник з латинської мови для студентів факультету іноземних мов.- Суми:СДПУ ім. А.С.Макаренка,2003.- 102 с. 

	14
	
	Осипова Т.О. Навчльний посбник з латинської мови для студентів факультету іноземних мов.- Суми:СДПУ ім. А.С.Макаренка, ч. 1-2., 2004.- 220 с. 


КРИТЕРІЇ ОЦІНКИ УСПІШНОСТІ СТУДЕНТІВ

Підсумковий контроль знань студентів з латинської мови проводиться у формі заліку. На заліку студент повинен продемонструвати набуті протягом 2-х семестрів знання, уміння та навички, передбачені навчальною програмою. 

На залік виносяться завдання, що передбачають читання і переклад текстів з джерел Римського права, використання набутих знань з граматики та юридичної фразеології.

	Оцінка національна
	Оцінка

ECTS
	Визначення

ECTS
	Кількість балів з дисципліни

	Відмінно 
	A
	Відмінно – відмінне виконання лише з незначною кількістю помилок
	90 - 100

	Добре 
	B
	Дуже добре – вище середнього рівня з кількома помилками
	82 – 89 

	
	C
	Добре – в загальному правильна робота з певною кількістю помилок
	75 – 81 

	Задовільно 
	D
	Задовільно – непогано, але із значною кількістю недоліків
	69 – 74 

	
	E
	Достатньо – виконання задовольняє мінімальні критерії
	60 – 68 

	Незадовільно 
	FX
	Незадовільно – потрібно працювати перед тим, як отримати позитивну оцінку 
	35 – 59 

	
	F
	Незадовільно – необхідна серйозна подальша робота, необхідне повторне вивчення дисципліни
	1 – 34


 1.  90-100 балів (“відмінно”) –  (за ECTS  -  А -  майже без помилок – 90 – 100бал):

- теоретична частина – студент систематично  дає повні, конкретні, логічні відповіді як усні так і письмові. Використовує додаткову, самостійно вибрану інформацію з даної теми, не обмежується матеріалом конспекту чи навчально-методичного комплексу.

- практична частина – 100-відсоткова присутність на ЛПЗ  (крім підтверджених поважних причин) та повне якісне виконання всіх завдань відповідно до методичних вказівок. Набуття  та високий прояв професійних навичок у виконанні лабораторно-практичних завдань. Самостійне проведення підготовчого етапу до роботи над завданнями, пошук матеріалу для виконання аналітичних та ситуаційних завдань, складання індивідуального алгоритму прийняття рішення завдань та ситуацій.   Захист ЛПЗ обов»язковий.

- семінарські заняття - 100-відсоткова присутність на семінарах  (крім підтверджених поважних причин), активна  неодноразова участь у виступах, обговореннях, дискусіях тощо. Використання для виступів  інформації із сучасних джерел,  не обмеженої матеріалом конспекту чи навчально-методичного комплексу, підняття актуальних питань з теми, уміння відстояти свою думку, пов»язати матеріал теми з сучасним станом подій у світі, розвитку країни, галузі тощо. 

- самостійна робота - своєчасне, повне і  якісне виконання завдань, викладених у навчально-методичному комплексі (контрольні роботи), використовуючи джерела інформації поза НМК. Позитивне виконання тестів на 86-100 %.

- індивідуальні завдання -  своєчасна, повна і якісна підготовка та виконання описових завдань (робіт), розрахунково-графічних робіт,   рефератів.

 - інші критерії оцінки знань  -  відповідальність, рівень інтелекту, творчий напрям роботи, креативне мислення,  уміння висловити власну думку і знання, уміння переосмислювати масиви інформації, здатність до оптимальної поведінки в різних ситуаціях тощо.

Приклад письмового тестового завдання
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Тестові завдання екзаменаційного білету          Варіант__1__

	Тестовий комплекс  модульно-рейтингової системи оцінки знань, умінь, навичок студентів за результатами аудиторного та самостійного вивчення визначених тем предмету.


Латинський алфавіт, мова та їх походження
1 . У якій країні латинська мова є державною?

	a
	Албанія
	b
	Ватикан

	c
	Італія
	d
	Швейцарія


2.    Запишіть латиною  країни Європейського союзу нащадків романської групи мов:
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3. Що означає поняття “вульгарна” латина?
	a
	військова
	b
	народна

	c
	рання
 
	d
	непристойна


ФОНЕТИКА 
4. Особливості вимови приголосних звуків - (CONSONANTES) . Впишіть вимову та приклад слів. 

	лат
	ch
	ph
	th
	rh
	su
	qu
	ngu

	укр
	
	
	
	
	
	
	

	слово
	
	
	
	
	
	
	


5. Вказати правильні відповіді , якщо ae i oe вимовляються окремо, то голосний е  зі знаком: 

	а
	знак оклику ae!, oe!
	b
	риска – aē, oē

	c
	двi крапки aë, oë 
	d
	знаком апострофа -  ae’, oe’


6. Наголос (accentus) падає на третій склад від кінця слова якщо:

	a
	перший склад довгий
	b
	третій склад короткий

	c
	другий склад короткий
	d
	перший склад короткий


ГРАМАТИКА -  МОРФОЛОГІЯ 

7. Nomen substantivum. Declinatio prima. Провідміняйте словосполучення: causa privata                             

	Nom.
	Sing       Causa privata 
	Plur          Causae privataе 

	Gen.
	
	

	Dat.
	
	

	Acc.
	
	

	Abl.
	
	

	Voc.
	
	


8.Переклад українською                                      

	Nemo judex in propria causa
	

	Unum castigabis, centum emendabis
	

	Non rex est lex, sed lex est rex
	

	Lex prospicit, non respicit 
	

	Panem et circenses 
	

	Pacta sunt servanda
	

	Bellum omnia contra omnes
	

	Causa ab arbitro auditur
	

	Pereat mundus et fiat iustitia! 
	

	Omnia mea mecum porto
	

	Amicus Plato, sed magis amica veritas
	

	In loco delicti         Testis unus - testis nullus
	

	Facta sunt potentiora verbis  
	


9. Студентський гімн GAUDEĀMUS - вписати латиною (2 куплети)                              
	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Прочитати  текст  Cicero Marcus Tulius  Oratio prima contra Catilinam 
10. Проставити наголос в латинських словах, підкреслити Nomen substantivum
	Quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? 
	До яких пір, Катіліна, ти будеш зловживати нашим терпінням? 

	Quam diu etiam furor iste tuus nos eludet?
	До чого дійде твоя розбещена наглість?

	Quem ad finem sese effrenata iactabit audacia tua?.
	Невже ти не розумієш, що твої плани розкриті?

	Quid proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convocaveris, quid consilii ceperis, nos ignorare arbitraris?
	Невже ти думаєш, що ми не знаємо, що ти робив вчора вночі, позавчора; де був, кого скликав, які рішення приймав?

	О tempora! О mores! Senatus haec intellegit, consul videt; hic tamen vivit. Vivit?
	О часи! О звичаї! Сенат це розуміє, консул бачить, він, одначе, живе! Живе?

	nos autem, fortes viri, satis facere rei publicae videmur, si istius furorem ac tela vitemus
	а ми, хоробрі мужі, уявляємо, що виконуємо свій обов'язок перед республікою, якщо уникаємо його зброї 

	Ad mortem te, Catilina, duci iussu consulis iam pridem oportebat, in te conferri pestem, quam tu in nos iam diu machinaris.
	На смерть тебе, Катіліна, давно потрібно вести по наказу консула, проти тебе повернути ту загибель, яку ти проти нас затіваєш.


11.Вписати  латинську юридичну термінологію і фразеологію за вибором власної пам’ті

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	

	4
	
	

	5
	
	


GAUDEĀMUS (ВЕСЕЛІМОСЬ!)    CARMEN SCHOLASTĭCUM 
Пісня з'явилася в ХІІ або ХІV столітті або в Хайдельбергському, або в Паризькому університеті (Сорбонна) Себастіан Брандт   згадує гімн 1267 року за назвою «Gaudeamus igitur»). 

«Гаудеамус» належить до жанру застільних пісень  - середньовічних бродячих поетів і співаків, серед яких були і студенти. Протягом декількох століть пісня передавалася усно й тому має багато варіантів. У друкованому виді текст «Гаудеамуса» уперше з'явився в 1776 році, а в 1781 мандрівний письменник К.В. Кіндлебен (Christian Wilhelm Kindleben) надав йому форми, що збереглася і дотепер. Відомий мотив пісні затвердив, імовірно, композитор XVстоліття  Йоганес Окенгейм. Петро Чайковський переклав мелодію для чотириголосого чоловічого хору з фортеп’яно. «Гаудеамус» використовували Ференц Ліст, Йоганес Брамс. Енгельбертом Хампердінком створена опера «Гаудеамус» із життя німецького студентства. 

Нижче подається латинський текст пісні і дослівний переклад, а також літературний переклад і переспів. Примітка: перші два й останній рядок кожного куплета виконуються двічі. Таким чином рядки кожного куплета виконуються в такому порядку: I, II, I, II, III, IV, V, V.
	Gaudeāmus igĭtur, 

Iuvĕnes dum sumus! .∑(bis)

Post iucundam iuventūtem, 

Post molestam senectūtem, 

Nos habēbit humus._(bis)

Ubi sunt, qui ante nos 

In mundo fuēre? .∑(bis)

Transeas ad supĕros, 

Transeas ad infĕros, 

Hos si vis vidēre. (bis)

Vita nostra brevis est, 

Brevi finiētur, .∑(bis)

Venit mors velocĭter, 

Rapit nos atrocĭter,

Nemĭni parcētur. (bis)

Vivat Academia,

Vivant professōres! .∑(bis)

Vivat membrum quodlĭbet,

Vivant membra quaelĭbet,

Semper sint in flore! (bis)

Vivant omnes virgĭnes, 

Gracĭles, formōsae! .∑(bis)

Vivant et muliĕres 

Tenĕrae, amabĭles, 

Bonae, laboriōsae! (bis)

Vivat et res publĭca 

Et qui illam regit! .∑(bis)

Vivat nostra civĭtas, 

Maecenātum carĭtas, 

Quae nos hic protĕgit! (bis)

Pereat tristitia,

Pereant dolōres, .∑(bis)

Pereat diabŏlus, 

Quivis antiburschius 
Atque irrisōres! (bis)

	Отже, веселимося,

Поки ми молоді!

Після веселої молодості,

Після обтяжливої старості

Нас прийме земля.
Де [ж] ті, хто перед нами

У [цьому] світі були?

Йдіть до небесних богів,

Перейдіть у царство мертвих,

Хто хоче їх побачити.
Наше життя коротке,

Скоро закінчиться.

Смерть приходить швидко,

Хапає нас безжалісно,

Нікому не буде пощади!

Хай живе Академія!

Хай живуть професори!

Хай живе кожен зокрема!

Хай живуть всі разом!

Хай завжди вони процвітають!

Хай живуть усі дівчата,

Стрункі, красиві!

Хай живуть і жінки,

Ніжні, милі,

Добрі, працьовиті!

Хай живе і республіка,

І хто нею править.

Хай живе наша община,

Милість меценатів,

Які нами тут опікуються.

Хай згине печаль,

Хай згине туга!

Хай згине диявол,

Всякий ворог студентів,

А також насмішники!


	Погуляймо, юнаки, 

Поки в нас є сила.

Мине молодість щаслива,

Мине старість докучлива, 

Вкриє нас могила.

Де ті, що жили колись 

На розлогім світі? 

Треба чи під землю йти, 

Чи на небо злинути, 

Щоби їх зустріти

Ми недовго живемо, 

Швидко вік минає. 

Смерть, не гаючись, прилине, 
Без розбору всіх поглине –

Смерть жалю не знає.

Хай живуть нам вузи всі, 

Вся наша еліта:

Професори і доценти, 

Аспіранти і студенти, – 

"Многая їм літа!"

Хай дівчата всі живуть, 
Негорді, красиві, 

Хай живуть нам молодиці, 

Наші любі, ніжнолиці, 

Добрі, не ліниві!

Хай живе республіка 

Й той, хто управляє;

Хай живе наша спільнота 

Й благодійників щедрота, 

Що про всіх нас дбає.

Всякий смуток геть від нас, Песимізму досить;

Всякий біс нехай сконає, 

Що студентам не сприяє 

На глум їх підносить.

Переспів Михайла Білика
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